
Shuttle Bus Stop <Station Side>

●Toyohashi Railroad Atsumi Line 'Mikawatahara Station’
  Rotary (West Side)

Source: Based on GSI Vector Map (White Map).

● 競技実施日の○○：○○～○○：○○の間を約○分間隔で運行します。

The bus ride to the venue takes approximately 30 minutes. Please 
note that there may be delays due to security checks upon arrival, 
so we recommend using the restroom before boarding.

←会場個別事象
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Shuttle Bus Stop <Venue Side>

●(Venue) Pacific Long Beach, Oishi Coast, Akabane-cho,
         Tahara City

Source: Based on GSI Vector Map (White Map).

● 競技実施日の○○：○○～○○：○○の間を約○分間隔で運行します。

● Capacity is limited. Depending on the number of passengers, 
       you may be required to wait, so please allow yourself plenty of time.
● Due to limited service frequency, you may not be able to 
board.

←会場個別事象
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Oishi Coast, Akabane-cho, Tahara City
Pacific Long Beach

Shuttle Bus Stop

The bus ride takes approximately 30 minutes to Mikawa-Tahara 
Station and about 20 minutes to the parking lot (Akabane Cultural 
Plaza). Please take care of restroom visits before boarding.
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Shuttle Bus Operating Hours

歩行者ルート

アクセシブルルート

通行不可

○○駅 所用時間：〇～〇分 ○○会場

最終試合終了後
運行終了（予定）

他会場の場合？？

●Mikawatahara Station → Venue Timetable

●Venue→ Mikawatahara Station Timetable

日程・時間は例

※始発から終発までの間、約○～○分間隔で巡回運行します。

パラ開催会場は
記載

Sept. 25
６：４５

７：４５

８：４５

１０：３５

１１：３５

１３：３５

１４：３５

Sept. 26
６：４５

７：４５

８：４５

１０：３５

１１：３５

１２：３５

Sept. 27
６：４５

７：４５

８：４５

１０：３５

１１：３５

１３：４５

１４：３０

Sept. 28
６：４５

７：４５

８：４５

１０：３５

１１：３５

Sept. 25
８：１５

１０：０５

１１：０５

１３：０５

１４：０５

１５：５５

Sept. 26
８：１５

１０：０５

１１：０５

１２：０５

１４：２０

１５：２０

Sept. 27
８：１５

１０：０５

１１：０５

１３：１５

１４：００

１６：００

Sept. 28
８：１５

１０：０５

１１：０５

１２：０５

１３：４５

１４：４５

・The operating times are provided for reference only. Actual
 operating times may vary depending on the progress of the
 competitions on the day.

・Please note that there are times when buses do not operate.

・Please note that there are times when buses do not operate.

9/25（金）

時刻

８：１５

９ ー

１０ 0５

１１ 0５

１２ ５５

１３ ５５

１４ ー

１５ ４５

１６ ４５

１７ ー

Sept. 29
６：４５

７：４５

８：４５

１０：３５

１１：３５

１２：３５

１４：３０

１５：３０

Sept. 29
８：１５

１０：０５

１１：０５

１２：０５

１４：００

１５：００

１６：００



Notes

○ 運行時間はあくまで目安です。当日の道路状況等により運行時刻が前後
する場合があります。

○ シャトルバスは、競技開始前及び競技終了後の利用が集中する時間帯には、
運行本数を増やして運行します。
一方、競技実施中は、利用者数の減少に伴い運行本数を調整するため、
運行間隔が長くなる場合があります。あらかじめご了承ください。

○ 定員には限りがあります。乗車人数によってはお待ちいただく場合があり
ますので、時間に余裕を持ってご利用ください。

○ 運行本数には限りがあるため、ご乗車いただけない場合がございます。

○ 競技の延長等により、最終試合終了前に運行終了となる場合がございます。

○ 観客輸送の状況により、会場側の終発時刻前に運行終了となる場合がござ
います。

○ Operating hours are provided for reference only. Actual operating 
hours may vary depending on traffic and road conditions on the day.

○ Additional shuttle buses will be operated during peak periods 
before and after competitions when demand is expected to be 
high.Conversely, shuttle bus frequency may be reduced during 
competition sessions when demand is lower. As a result, waiting
times may be longer. Thank you for your understanding.

○ Capacity is limited. Depending on passenger demand, you may be 
required to wait for the next shuttle. Please allow sufficient time 
for your journey.

○ Due to the limited number of shuttle bus services, boarding may not 
always be possible.

○ Shuttle bus services may end before the final competition concludes 
due to schedule changes, including competition extensions.

○ Depending on passenger transport conditions, service may end prior
 to the venue's scheduled last departure time.
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